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KEY WORDS: INDONESIAN

WORD TRANSLATION PRONUNCIATION
hello hallo hallo
Goodbye Selamat tinggal (when you are Se- lum-utt ting-gull
leaving)
Selamat jalan (when you are Se- lum-ett jull-un
staying)
Yes ya Ya
Please coba Cho-ba
No Tidak/bukan Tee-duck/ bookarn
Thank you Terima kasih Terima karsi
mummy ibu Iboo (i as in it)
Daddy Ayah Eye-yar
Toilet Kamar kecil Kamar kechil
Water Air Ayer
Eat makan Muck-unn
Drink Minum ( verb) Minoom
Minuman ( noun) minooman
Are you hungry? Apa anda menjadi lapar? Upa — andur menjardi lapar?
Play time permain Permain
Sleep tidur Tee-door
Would you liketo  Apa anda manu poergi tidur Up-a andur manoo pergee tidur? (g
sleep as in goat)
Thirsty? haus house
Come here Datang kemari Duttung kemurry
Be careful Hati-hati Harty harty
Hat topi Topee
Bottle (baby) botol Botol
Milk susu Sue-sue
Shoes sewpatu Sepatoo
Wash your hands = Cuci tangan anda Choo chee tongue-un arn dah
Put on your Makai sunscreen anda Mar kai sunscreen arn dah
sunscreen
Clean your teeth Cuci gigi anda Choo chee ghee ghee arn dah
banana pisang peesung
orange Jeruk manis Je-rook munnis
fruit buah Booah
sick sakit Suckit
walk jalan Jullun
food Makan(verb) Muckun
Makanan (noun) Muckunun
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